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Bill 212 2016 

 

Projet de loi 212 2016 

An Act to amend  
the Highway Traffic Act  
with respect to trailers 

 

Loi modifiant  
le Code de la route  

en ce qui concerne les remorques 

Her Majesty, by and with the advice and consent of the 
Legislative Assembly of the Province of Ontario, enacts 
as follows: 

 
Sa Majesté, sur l’avis et avec le consentement de 
l’Assemblée législative de la province de l’Ontario, 
édicte : 

 1.  Section 85 of the Highway Traffic Act is amended 
by adding the following subsections: 

  1.  L’article 85 du Code de la route est modifié par 
adjonction des paragraphes suivants : 

Trailers 

 (2.1)  Subsection (1) does not apply in respect of a 
trailer if the gross weight of the trailer is 4,500 kilograms 
or less. 

 
Remorques 

 (2.1)  Le paragraphe (1) ne s’applique pas à l’égard 
d’une remorque si le poids brut de la remorque est d’au 
plus 4 500 kilogrammes. 

Same 

 (2.2)  For the purposes of subsection (2.1), the gross 
weight of a trailer does not include the weight of any mo-
tor vehicle that draws the trailer. 

 
Idem 

 (2.2)  Pour l’application du paragraphe (2.1), le poids 
brut d’une remorque ne comprend pas le poids de tout 
véhicule automobile qui tracte la remorque. 

Commencement 

 2.  This Act comes into force on the day it receives 
Royal Assent. 

 
Entrée en vigueur 

 2.  La présente loi entre en vigueur le jour où elle 
reçoit la sanction royale. 

Short title 

 3.  The short title of this Act is the Highway Traffic 
Amendment Act (Trailers), 2016. 

 
Titre abrégé 

 3.  Le titre abrégé de la présente loi est Loi de 2016 
modifiant le Code de la route (remorques). 

 

______________ 

 
EXPLANATORY NOTE  NOTE EXPLICATIVE 

Currently, section 85 of the Highway Traffic Act requires vehi-
cles to display evidence of compliance with certain inspection 
requirements and performance standards if the vehicle is pre-
scribed by a regulation. Regulation 611 (Safety Inspections) of 
the Revised Regulations of Ontario, 1990 makes the requirement 
in section 85 of the Act applicable to a commercial motor vehi-
cle if the combined gross weight of the vehicle and any trailer it 
draws exceeds 4,500 kilograms and to certain types of recrea-
tional vehicles, motor homes and house trailers. 

 L’article 85 actuel du Code de la route exige que les véhicules 
prescrits par règlement comportent une attestation selon laquelle 
certaines exigences d’inspection et normes de fonctionnement 
ont été observées. Le Règlement 611 (Safety Inspections) des 
Règlements refondus de l’Ontario de 1990 fait en sorte que 
l’exigence visée à l’article 85 du Code s’applique à un véhicule 
utilitaire, si le poids brut combiné du véhicule et de toute re-
morque qu’il tracte dépasse 4 500 kilogrammes, ainsi qu’à cer-
tains types de véhicules de tourisme, de caravanes motorisées et 
de roulottes.  

The Bill amends the Act to provide that compliance is not re-
quired for trailers with a gross weight, not including the motor 
vehicle, of 4,500 kilograms or less. 

 Le projet de loi modifie le Code de sorte que cette exigence ne 
s’applique pas aux remorques dont le poids brut est d’au plus 
4 500 kilogrammes, à l’exclusion du véhicule automobile. 
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